
   

Heißluftbürste
HT-8700

          Bedienungsanleitung



Sicherheitshinweise:
Bitte lesen Sie diese 
Gebrauchsanweisung aufmerksam durch,
bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. 
Sie gibt wichtige Hinweise für die 
Sicherheit, den Gebrauch und die 
Wartung des Gerätes. 
WARNUNG:
• Wird das Gerät im Badezimmer 
verwendet, ziehen Sie nach
Gebrauch den Netzstecker, da die Nähe 
von Wasser eine Gefahr
darstellt. Dies gilt auch, wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist.
• Als zusätzlicher Schutz wird die 
Installation einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung
(FI / RCD) mit einem 
Bemessungsauslösestrom
von nicht mehr als 30 mA im 
Badezimmer-Stromkreis empfohlen.
Lassen Sie sich bitte von einem 
autorisierten Elektroinstallateur
beraten.
• Verbrennungsgefahr! Die Aufsätze 
werden bei Betrieb heiß.



Vermeiden Sie Kontakt mit der Haut. 
Seien Sie besonders vorsichtig,
wenn Sie die Aufsätze wechseln.
• Achten Sie darauf, dass das 
Ansauggitter frei von Fusseln oder
Haaren bleibt. Brandgefahr!
• Legen Sie das Gerät immer auf eine 
hitzebeständige, stabile und
ebene Fläche.
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 
nicht mit dem heißen Aufsatz
in Berührung kommt.
• Halten Sie das eingeschaltete Gerät 
fern von leicht entzündbaren
Gegenständen oder Materialien.
• Bedecken Sie das heiße Gerät niemals 
mit Handtüchern, Kleidungsstücken
oder anderen Gegenständen.
• Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch 
immer aus und ziehen Sie
den Netzstecker.
• Reparieren Sie das Gerät nicht selbst, 
sondern suchen Sie einen
autorisierten Fachmann auf. Wenn die 
Netzanschlussleitung dieses
Gerätes beschädigt wird, muss sie durch 
den Hersteller oder



seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

• Dieses Gerät ist nicht dazu bestimmt, 
bei der Reinigung in Wasser
eingetaucht zu werden. Beachten Sie die 
Anweisungen, die wir Ihnen im Kapitel 
„Reinigung“ dazu geben.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.
Bewahren Sie das Gerät und seine 
Schnur aus der Reichweite von Kindern 
unter 8 Jahren auf.
Spezielle Sicherheitshinweise
- Sollte das Produkt einmal ins Wasser 

fallen, ziehen Sie sofort den 



Netzstecker aus der Steckdose. 
Greifen Sie erst ins Wasser, nachdem 
Sie das Produkt von der 
Netzversorgung getrennt haben.
Lassen Sie das Produkt anschließend 
von einem Fachmann überprüfen.

- Wenn Sie das Produkt während der 
Benutzung aus der Hand legen, so 
schalten Sie es aus Sicherheitsgründen
immer aus.

- Achten Sie darauf, dass Gegenstände, 
wie Haarnadeln oder Haarklammern 
nicht in das Innere des Produktes 
gelangen. Sie könnten einen 
Kurzschluss verursachen oder das 
Produkt beschädigen.

- Lassen Sie das Produkt vollständig 
abkühlen, bevor Sie Zubehör entfernen
oder anbringen.

- Sprühen Sie während des Gebrauchs 
nicht mit Sprays oder 
Wasserzerstäubern in der Nähe des 
Produktes.

- Verbrennungsgefahr! Während des 
Betriebs können Teile des Produktes 
sehr heiß werden. Halten Sie das 
Produkt daher nur am Handgriff.



- Reinigen Sie das Produkt und die 
übrigen Zubehörteile nach jedem 
Gebrauch.

- Beachten Sie das Kapitel Reinigung 
und Pflege.

Erstickungsgefahr! Halten 
Sie 
Verpackungsmaterial 

von Kindern fern!

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Das Produkt muss per Gesetz zur Entsorgung an einer 
Sammelstelle für Elektroaltgeräte abgegeben werden, 
um eine umweltgerechte Entsorgung zu gewährleisten. 
Informationen erhalten Sie bei Ihrer Stadt & 
Gemeindeverwaltung. 



Lieferumfang
1 Heißluftbürste
1 Rundbürste mit groben Borsten (Ø ca. 25 mm)
1 Rundbürste mit glatten Borsten (Ø ca. 35 mm)

Montage / Demontage der Aufsätze
WARNUNG: Verbrennungsgefahr!
Möchten Sie einen Aufsatz unmittelbar nach der 
Benutzung wechseln, lassen Sie das Gerät 
abkühlen! Beachten Sie die Symbolik am 
Grundgerät und an den Aufsätzen.
1. Wählen Sie einen gewünschten Aufsatz. Stecken
Sie den Aufsatz so auf, dass der Pfeil am 
Grundgerät und der Pfeil am Aufsatz genau 
übereinanderstehen. Der Aufsatz muss hörbar 
einrasten.
2. Um den Aufsatz zu lösen, halten Sie die Taste 
am Gerät gedrückt und ziehen Sie den Aufsatz 
nach oben ab.
Inbetriebnahme
• Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.
• Wickeln Sie das Netzkabel vollständig ab.
• Befestigen Sie einen Aufsatz.

Elektrischer Anschluss
• Bevor Sie den Netzstecker in die Steckdose 
stecken, prüfen Sie, ob die Netzspannung, die Sie 
benutzen wollen, mit der des Gerätes 
übereinstimmt. Die Angaben dazu finden Sie auf 
dem Typenschild.
• Schließen Sie das Gerät an eine vorschriftsmäßig 
installierte Schutzkontakt-Steckdose an.



Gebrauch
Schalterpositionen
Das Gerät ist mit einem 3-Stufen-Schalter 
ausgestattet. Die Beschriftung und die gewählte 
Stufe finden Sie über dem Schiebeschalter. Sie 
können folgende Funktionen wählen:
0 = Aus
C = Kaltstufe für Style-Fix
I = Mittlere Temperatur
II = Hohe Temperatur

Anwendung mit den Rundbürsten
Die Rundbürsten haben verschiedene 
Durchmesser. Diese wählen Sie gemäß der 
gewünschten Lockengröße.
• Kämmen Sie Ihr Haar und unterteilen Sie es in 
Strähnen.
• Drehen Sie eine Haarsträhne von den Spitzen bis 
zum Haaransatz auf die Bürste. Halten Sie das 
Gerät in dieser Position einige Sekunden, bis die 
gewünschte Trocknung und Formgebung erreicht 
ist.
• Wickeln Sie die Haarsträhne anschließend wieder 
ab.
• Föhnen Sie Ihr Haar Strähne für Strähne.



Nach der Anwendung
• Lassen Sie das Haar völlig abkühlen, bevor Sie 
mit dem
Stylen fortfahren.
• Für intensive Locken bürsten Sie Ihr Haar 
anschließend
nicht. Bringen Sie es mit Ihren Fingern in Form.
Ausschalten
Schieben Sie den Schalter nach dem Gebrauch auf 
Position
„Aus“ und ziehen Sie den Netzstecker.

Aufbewahrung
• Lassen Sie das Gerät vor dem Wegräumen 
abkühlen!
• Legen Sie das Gerät dazu auf eine Seite des 
Gehäuses
oder hängen Sie es an der Aufhängeöse auf.
Netzkabel
• Wickeln Sie das Netzkabel nur locker auf.
• Binden Sie es nicht straff um das Gerät, dies kann 
auf Dauer zu einem Kabelbruch führen.
• Kontrollieren Sie das Netzkabel regelmäßig auf 
Schäden.

Reinigung
WARNUNG:
• Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker 
aus der Steckdose.
• Das Gerät auf keinen Fall zum Reinigen in Wasser
tauchen. Es könnte zu einem elektrischen Schlag 
oder Brand führen.



• Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor 
Sie es reinigen! Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG:
• Benutzen Sie keine Drahtbürste oder andere 
scheuernde Gegenstände.
• Benutzen Sie keine scharfen oder scheuernden 
Reinigungsmittel.
• Entfernen Sie Haare von den Aufsätzen nach 
jedem Gebrauch.
• Das Gehäuse und die Aufsätze können Sie bei 
Bedarf mit einem feuchten Tuch reinigen.
• Lassen Sie alle Teile vollständig trocknen, bevor 
Sie sie wieder benutzen.



   

Szczotka na gorące
powietrze

HT-8700

          Instrukcja obsługi



Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa:
Przed rozpoczęciem korzystania z 
urządzenia należy uważnie zapoznać się 
z poniższą instrukcją obsługi. Zawiera 
ona ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa, obsługi i konserwacji 
urządzenia. 
OSTRZEŻENIE:
• Jeśli urządzenie jest używane w 
łazience, po użyciu należy odłączyć je od 
zasilania, ponieważ bliskość wody 
stanowi zagrożenie. Dotyczy to również 
sytuacji, gdy urządzenie jest wyłączone.
• Jako dodatkową ochronę zaleca się 
zainstalowanie w obwodzie łazienki 
wyłącznika różnicowoprądowego 
(FI/RCD) o znamionowym prądzie 
zadziałania nie większym niż 30 mA.
W celu uzyskania porady należy 
skontaktować się z autoryzowanym 
elektrykiem.
• Niebezpieczeństwo poparzenia się! 
Końcówki nagrzewają się podczas pracy.
Unikać kontaktu ze skórą. Należy 
zachować szczególną ostrożność 
podczas wymiany końcówek.



• Upewnić się, że na kratce wlotowej nie 
ma kłaczków ani włosów. 
Niebezpieczeństwo pożaru!
• Urządzenie należy zawsze umieszczać 
na stabilnej, płaskiej powierzchni 
odpornej na wysokie temperatury.
• Upewnić się, że przewód zasilania nie 
styka się z gorącą końcówką.
• Włączone urządzenie należy trzymać z 
dala od łatwo zapalnych przedmiotów lub 
materiałów.
• Nigdy nie przykrywać gorącego 
urządzenia ręcznikami, ubraniami ani 
innymi przedmiotami.
• Po użyciu urządzenie należy zawsze 
wyłączać i odłączać je od zasilania.
• Nie należy naprawiać urządzenia 
samodzielnie, lecz skonsultować się z 
autoryzowanym specjalistą. W momencie
uszkodzenia przewodu zasilania 
sieciowego, w celu uniknięcia zagrożeń, 
należy wymienić go u producenta, w 
autoryzowanym serwisie lub przez 
wykwalifikowaną osobę.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do 
zanurzania w wodzie podczas 
czyszczenia. Należy postępować zgodnie



z instrukcjami podanymi w rozdziale 
„Czyszczenie”.
• Urządzenie może być używane przez 
dzieci w wieku od 8 lat wzwyż oraz 
osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, a także osoby 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, 
jeżeli otrzymały one nadzór lub instrukcje 
dotyczące bezpiecznego użytkowania 
urządzenia i rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Dzieciom nie wolno bawić 
się urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja realizowana przez 
użytkownika nie mogą być wykonywane 
przez dzieci bez nadzoru.
Przechowywać urządzenie i jego kabel 
poza zasięgiem dzieci poniżej 8 lat.
Specjalne wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa
- Jeśli produkt wpadnie do wody, 

natychmiast wyjąć wtyczkę sieciową z 
gniazdka. Do wody należy sięgać 
dopiero po odłączeniu urządzenia od 
sieci elektrycznej.
Następnie należy przekazać produkt 
specjaliście w celu sprawdzenia.



- Jeśli podczas używania produktu 
wypadnie on z ręki, należy go zawsze 
wyłączyć ze względów 
bezpieczeństwa.

- Upewnić się, że przedmioty takie jak 
wsuwki lub spinki do włosów nie 
dostaną się do wnętrza produktu. 
Mogłyby to spowodować zwarcie lub 
uszkodzić produkt.

- Przed zdejmowaniem lub zakładaniem 
akcesoriów należy odczekać, aż 
produkt całkowicie ostygnie.

- Podczas stosowania produktu nie 
należy rozpylać w jego pobliżu aerozoli 
ani wody z atomizerów.

- Niebezpieczeństwo poparzenia się! 
Podczas użycia części produktu mogą 
stać się bardzo gorące. Dlatego należy 
trzymać produkt tylko za uchwyt.

- Po każdym użyciu oczyścić produkt i 
pozostałe części wyposażenia.

- Przestrzegać rozdziału dotyczącego 
czyszczenia i pielęgnacji.

Niebezpieczeństwo 
uduszenia! Materiał 



opakowaniowy trzymać z dala od 
dzieci.

Prawidłowa utylizacja produktu
Produkt należy zgodnie z przepisami dostarczyć do 
punktu zbiórki urządzeń elektrycznych w celu utylizacji, 
aby zapewnić utylizację w sposób przyjazny dla 
środowiska. Informacje dostępne u lokalnych władz 
miejskich i gminnych. 

Zakres dostawy
1 szczotka na gorące powietrze
1 okrągła szczotka z grubym włosiem (Ø ok. 25 
mm)
1 okrągła szczotka z gładkim włosiem (Ø ok. 35 
mm)

Montaż / demontaż końcówek



OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo poparzenia 
się!
Jeśli chcesz wymienić końcówkę bezpośrednio po 
użyciu, pozwól urządzeniu ostygnąć! Należy 
zwrócić uwagę na symbole umieszczone na 
jednostce podstawowej i na końcówkach.
1. Wybierz żądaną końcówkę. Nałóż końcówkę w 
taki sposób, aby strzałka na jednostce podstawowej
i strzałka na końcówce znajdowały się dokładnie w 
jednej linii. Końcówka musi słyszalnie zatrzasnąć 
się na swoim miejscu.
2. Aby odłączyć końcówkę, należy nacisnąć i 
przytrzymać przycisk na urządzeniu, a następnie 
pociągnąć nasadkę do góry.
Uruchomienie
• Usunąć wszystkie materiały opakowaniowe.
• Całkowicie rozwinąć przewód zasilania.
• Teraz można nałożyć końcówkę.

Podłączenie elektryczne
• Przed włożeniem wtyczki do gniazdka sprawdź, 
czy napięcie sieciowe, z którego zamierzasz 
korzystać, jest zgodne z napięciem urządzenia. 
Szczegółowe informacje znajdują się na tabliczce 
znamionowej.
- Podłączyć urządzenie do prawidłowo 
zainstalowanego gniazda z uziemieniem.

Użycie
Położenia przełączników
Urządzenie jest wyposażone w przełącznik 3-
stopniowy. Oznaczenia i wybrany poziom znajdują 



się nad przełącznikiem suwakowym. Można wybrać 
następujące funkcje:
0 = wył.
C = ustawienie na zimno dla Style-Fix
I = średnia temperatura
II = wysoka temperatura

Zastosowanie z okrągłymi szczotkami
Okrągłe szczotki mają różne średnice. Wybiera się 
je w zależności od pożądanego rozmiaru loków.
• Rozczesz włosy i podziel je na pasma.
• Nakręć na szczotkę pasmo włosów od końcówek 
do nasady. Przytrzymaj urządzenie w tej pozycji 
przez kilka sekund, aż do uzyskania pożądanego 
stopnia wysuszenia i nadania kształtu.
• Następnie odwiń pasmo włosów.
• Wysusz włosy pasmo po paśmie.

Po zastosowaniu
• Pozostaw włosy do całkowitego ostygnięcia przed 
przystąpieniem do stylizacji.
• Aby uzyskać intensywne loki, nie rozczesuj 
włosów po zakończeniu. Uformuj je palcami.
Wyłączanie



Po użyciu należy przesunąć przełącznik do pozycji 
„wył.” i odłączyć wtyczkę.

Przechowywanie
• Przed odłożeniem urządzenia na miejsce należy 
odczekać, aż ostygnie!
• W tym celu należy umieścić urządzenie na jednej 
ze stron obudowy
lub zawiesić je na uchwycie do zawieszania.
Przewód zasilania
• Przewód zasilania należy luźno nawijać.
• Nie należy go ciasno wiązać wokół urządzenia, 
ponieważ w dłuższej perspektywie może to 
spowodować przerwanie przewodu.
Regularnie sprawdzać urządzenie i przewód 
zasilania pod kątem uszkodzeń.

Czyszczenie
OSTRZEŻENIE:
• Przed każdym czyszczeniem wyjmować wtyczkę z
gniazdka.
• Nigdy nie należy zanurzać urządzenia w wodzie w 
celu jego wyczyszczenia. Może to spowodować 
porażenie prądem elektrycznym lub pożar.
• Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia 
należy pozostawić je do całkowitego ostygnięcia! 
Niebezpieczeństwo poparzenia się!

UWAGA:
• Nie należy używać szczotek drucianych ani innych
przedmiotów ściernych.
• Nie należy używać ostrych lub ściernych środków 
czyszczących.
• Po każdym użyciu usunąć włosy z końcówek.



• W razie potrzeby obudowę i przystawki można 
czyścić wilgotną ściereczką.
Przed ponownym użyciem należy odczekać, aż 
wszystkie części całkowicie wyschną.
Kratka wlotu powietrza
Regularnie czyścić kratkę po stronie wlotu 
powietrza suszarki do włosów, aby uniknąć 
nadmiernej temperatury spowodowanej 
nagromadzeniem się ciepła.



   

Horkovzdušný kartáč
HT-8700

          Návod k obsluze



Bezpečnostní pokyny:
Před uvedením přístroje do provozu si 
nejdříve pozorně přečtěte návod k 
použití. Poskytuje důležité informace pro 
bezpečnost, používání a ošetřování 
přístroje. 
VAROVÁNÍ:
• Pokud se přístroj používá v koupelně, 
odpojte ho po použití ze zásuvky, protože
blízkost vody představuje nebezpečí. To 
platí i v případě, že je přístroj vypnutý.
• Jako dodatečná ochrana se doporučuje 
instalace proudového chrániče (FI / RCD)
se jmenovitým vypínacím proudem 
maximálně 30 mA v proudovém obvodu 
koupelny.
Poraďte se s autorizovaným elektrikářem.
• Nebezpečí popálení! Nástavce jsou 
během provozu horké.
Vyhněte se kontaktu s pokožkou. Při 
výměně nástavců buďte obzvláště 
opatrní.
• Dbejte na to, aby na mřížce sání 
nezůstávaly žmolky nebo vlasy. 
Nebezpečí požáru!
• Stavte přístroj vždy jen na stabilní a 
rovnou a žáruvzdornou plochu.



• Dbejte na to, aby se síťový kabel 
nedostal do kontaktu s horkým 
nástavcem.
• Zapnutý přístroj udržujte v dostatečné 
vzdálenosti od snadno zápalných 
předmětů nebo materiálů.
• Horký přístroj nikdy nepřikrývejte 
ručníky, oblečením ani jinými předměty.
• Po použití přístroj vždy vypněte a 
vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
• Přístroj neopravujte sami, ale obraťte se
na autorizovaného odborníka. Aby se 
předešlo ohrožením elektrickým 
proudem, smí poškozený síťový přívodní 
kabel tohoto přístroje vyměňovat jen 
výrobce nebo jeho zákaznický servis 
anebo podobně kvalifikovaná osoba.

Tento přístroj se nesmí při čištění ponořit 
do vody. Dbejte na pokyny, které vám 
uvádíme v kapitole "Čištění".
Tento přístroj je vhodný k používání 
dětmi od 8 let a osobami s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s chybějícími 
zkušenostmi resp. znalostmi jen tehdy, 
pokud zůstanou pod dohledem nebo 
obdržely instrukce k bezpečnému 



používání výrobku a rozumí možným 
ohrožením při jeho používání. Děti si s 
přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí 
provádět čištění a uživatelskou údržbu 
bez dohledu.
Držte přístroj a jeho kabel mimo dosah 
dětí ve stáří do 8 let.
Speciální bezpečnostní pokyny
- Pokud výrobek spadl do vody, 

okamžitě ho odpojte od elektrické sítě. 
Do vody sahejte až po odpojení 
výrobku od elektrické sítě.
Potom nechte výrobek zkontrolovat 
odborníkem.

- Pokud výrobek během používání 
odložíte z ruky, vždy ho z 
bezpečnostních důvodů vypněte.

- Dbejte na to, aby se do výrobku 
nedostaly předměty, jako jsou sponky 
nebo jehly do vlasů. Mohly by způsobit 
zkrat nebo poškodit výrobek.

- Před sejmutím nebo připevněním 
příslušenství nechte výrobek úplně 
vychladnout.

- Během používání nestříkejte v blízkosti
výrobku spreji nebo rozprašovači vody.



- Nebezpečí popálení! Během provozu 
mohou být díly výrobku velmi horké. 
Proto držte výrobek jen za rukojeť.

- Po každém použití výrobek a ostatní 
příslušenství vyčistěte.

- Řiďte se kapitolou o čištění a údržbě.

Nebezpečí udušení! Obalové 
materiály uchovávejte 
mimo dosah dětí!

Správné odstranění tohoto výrobku do odpadu
Výrobek se musí podle zákona odstranit do odpadu 
prostřednictvím sběrny elektrických přístrojů, aby byla 
zajištěná jeho ekologická likvidace. Informace obdržíte 
u správy Vašeho města & obce. 



Obsah dodávky
1 horkovzdušný kartáč
1 kulatý kartáč s hrubými štětinami (Ø cca 25 mm)
1 kulatý štětec s hladkými štětinami (Ø cca 35 mm)

Montáž / demontáž nástavců
VAROVÁNÍ: Nebezpečí popálení!
Pokud chcete vyměnit nástavec ihned po použití, 
nechte přístroj vychladnout! Dbejte na symboly na 
základním přístroji a na nástavcích.
1. Zvolte požadovaný nástavec. Nasaďte nástavec 
tak, aby šipka na základním přístroji ležela přesně 
proti šipce na nástavci. Nástavec musí slyšitelně 
zacvaknout.
2. Pro sejmutí nástavce stiskněte a přidržte tlačítko 
na přístroji a vytáhněte nástavec směrem nahoru.
Uvedení do provozu
• Odstraňte všechny obalové materiály.
Síťový kabel úplně odviňte.
• Připevněte nástavec

Připojení k elektrické síti
• Před zastrčením síťové zástrčky do zásuvky 
zkontrolujte, jestli síťové napětí, které hodláte 
používat, odpovídá napětí přístroje. Údaje najdete 
na typovém štítku.
• Připojte přístroj do řádně instalované uzemněné 
zásuvky.

Použití
Polohy přepínače



Přístroj je vybaven třístupňovým přepínačem. 
Označení a zvolený stupeň najdete nad posuvným 
přepínačem. Můžete volit následující funkce:
0 = vypnuto
C = studený stupeň Style-Fix
I = střední teplota
II = vysoká teplota

Použití kulatých kartáčů
Kulaté kartáče mají různé průměry. Vybírejte je 
podle požadované velikosti loken.
Rozčesejte si vlasy a rozdělte je do pramenů.
• Natočte pramen vlasů na kartáč od konečků až po 
kořínky. Podržte přístroj v této poloze několik vteřin,
až se dosáhne požadovaného vysušení a tvarování.
Potom pramen vlasů zase odviňte.
Vyfénujte vlasy pramen po prameni.

Po použití
• Před další úpravou vlasů je nechte zcela 
vychladnout.
• Pro dosažení intenzivních loken si vlasy potom 
nekartáčujte. Vytvarujte je prsty.
Vypnutí
Po použití posuňte přepínač do polohy "Vypnuto" a 
vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

Uložení
• Před uložením nechte přístroj vychladnout!
K tomu položte přístroj na jednu stranu tělesa
nebo ho zavěste za závěsné oko.
Síťový kabel
Síťový kabel navinujte jen volně.



• Neutahujte ho těsně kolem přístroje, dlouhodobě 
by mohlo dojít ke zlomení kabelu.
Pravidelně kontrolujte síťový kabel, jestli není 
poškozený.

Čištění
VAROVÁNÍ:
• Před čištěním vždy vytáhněte zástrčku ze 
zásuvky.
• Při čištění přístroj v žádném případě neponořovat 
do vody. Mohlo by dojít k zásahu elektrickým 
proudem nebo požáru.
Před čištěním nechte přístroj úplně vychladnout! 
Nebezpečí popálení!

POZOR:
• Nepoužívejte drátěný kartáč ani jiné drhnoucí 
předměty.
• Nepoužívejte ostré nebo abrazivní čisticí 
prostředky.
• Po každém použití odstraňte vlasy z nástavců.
• V případě potřeby můžete těleso a nástavce 
vyčistit vlhkým hadrem.
• Před dalším použitím nechte všechny díly úplně 
vyschnout.
Mřížka sání vzduchu
Mřížku na straně sání vzduchu vysoušeče vlasů 
pravidelně čistěte, abyste zabránili nadměrným 
teplotám způsobeným nahromaděním tepla.



   

Četka s vrućim
zrakom

HT-8700

          Upute za uporabu



Sigurnosne napomene:
Pažljivo pročitajte ove upute za uporabu 
prije puštanja uređaja u rad. One vam 
daju važne upute o sigurnosti, uporabi i 
održavanju uređaja. 
UPOZORENJE:
Ako se proizvod koristi u kupaonici, 
izvucite mrežni utikač nakon svake 
uporabe, jer blizina vode predstavlja 
opasnost. To isto vrijedi i kad je uređaj 
isključen.
• Kao dodatna zaštita preporučuje se 
ugradnja zaštitne strujne sklopke (RCD) u
strujnom krugu kupaonice sa strujom 
aktiviranja koja ne prelazi 30mA.
Molimo, savjetujte se s ovlaštenim 
elektroinstalaterom.
• Opasnost od opeklina! Nastavci su 
prilikom rada vrući.
Izbjegavajte kontakt s kožom. Budite 
posebno oprezni, kada mijenjate 
nastavke.
• Pazite da na usisnoj rešetci nema 
nakupina vlakana ili kose. Opasnost od 
požara!
• Uređaj uvijek postavite na površinu 
otpornu na vrućinu, stabilnu i ravnu.



• Obratite pozornost na to da mrežni 
kabel ne dođe u dodir s vrućim 
nastavkom.
• Uključeni uređaj držite podalje od lako 
zapaljivih predmeta ili materijala.
• Ne prekrivajte vrući uređaj nikada s 
ručnicima, odjevnim ili drugim 
predmetima.
• Nakon uporabe uvijek isključite uređaj i 
izvucite mrežni utikač.
• Uređaj nemojte sami popravljati, već 
nađite ovlaštenog stručnjaka. Ako je 
priključni kabel ovog uređaja oštećen, 
mora ga zamijeniti proizvođač ili njegov 
servisni zastupnik ili druga istovjetno 
kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle 
opasnosti.

• Prilikom čišćenja, uređaj nije prikladno 
uranjati u vodu. Obratite pozornost na 
upute koje vam prilažemo u poglavlju 
„Čišćenje“.
• Ovaj uređaj smiju koristiti djeca od 8 
godina i starija, kao i osobe sa 
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, ako su 
pod nadzorom ili ako su upučeni o 



sigurnom korištenju uređaja i ako su 
razumijeli koje opasnosti iz toga 
proizlaze. Djeca se ne smiju igrati 
uređajem. Čišćenje i korisničko 
održavanje ne smiju izvoditi djeca bez 
nadzora.
Čuvajte uređaj i njegov kabel podalje od 
djece mlađe od 8 godina.
Posebne sigurnosne napomene
- Ako proizvod upadne u vodu, odmah 

izvucite mrežni utikač iz utičnice. 
Posegnite u vodu tek nakon što ste 
proizvod odvojili od mrežnog napajanja.
Zatim neka proizvod pregleda 
stručnjak.

- Ako proizvod tijekom korištenja 
odložite, iz sigurnosnih razloga ga 
uvijek isključite.

- Pazite da predmeti kao što su ukosnice
ili kopče za kosu ne dospiju u proizvod.
Mogli bi prouzročiti kratki spoj ili oštetiti 
proizvod.

- Pustite da se proizvod potpuno ohladi 
prije uklanjanja ili pričvršćivanja 
dodatne opreme.

- Nemojte tijekom upotrebe prskati 
sprejevima ili raspršivačima vode u 
blizini proizvoda.



- Opasnost od opeklina! Tijekom rada 
dijelovi proizvoda mogu postati vrlo 
vrući. Stoga proizvod držite samo za 
ručku.

- Nakon svake upotrebe, očistite 
proizvod i ostale dijelove dodatne 
opreme.

- Pridržavajte se poglavlja o čišćenju i 
njezi.

Opasnost od gušenja! 
Ambalažu držite 
podalje od djece!

Ispravno zbrinjavanje proizvoda u otpad
Proizvod se u svrhu odlaganja u otpad mora 
zakonskom odredbom predati na sabirno mjesto za 
stare električne uređaje, kako bi se osiguralo 
zbrinjavanje na ekološki prihvatljiv način. Informacije 
ćete dobiti u vašoj gradskoj & mjesnoj upravi. 



Opseg isporuke
1 Četka s vrućim zrakom
1 Obla četka s grubim čekinjama (Ø oko 25 mm)
1 Obla četka s glatkim čekinjama (Ø oko 35 mm)

Montaža / demontaža nastavaka
UPOZORENJE: Opasnost od opeklina!
Ako nastavak želite zamijeniti neposredno nakon 
korištenja, pustite da se uređaj ohladi! Obratite 
pozornost na simbole na osnovnom uređaju i na 
nastavcima.
1. Odaberite željeni nastavak. Nastavak tako 
postavite, da strelica na osnovnom uređaju i strelica
na nastavku stoje jedna izrad druge. Nastavak mora
čujno upasti.
2. Kako bi skinuli nastavak, držite tipku na uređaju 
pritisnutom i povucite nastavak prema gore.
Puštanje u rad
• Uklonite sve ambalažne materijale.
• Potpuno odmotajte kabel za strujnu mrežu.
• Pričvrstite jedan nastavak.

Električni priključak
Prije nego što uključite mrežni utikač u utičnicu, 
provjerite odgovara li mrežni napon koji želite 
koristiti naponu proizvoda. Napomene o tome naći 
ćete na oznaci o tipu uređaja.



Priključite aparat u propisno instaliranu utičnicu sa 
zaštitnim kontaktom.

Uporaba
Pozicije prekidača
Uređaj je opremljen prekidačem s 3 položaja. Opis i 
odabrani položaj naći će te iznad kliznog prekidača. 
Možete odabrati sljedeće funkcije:
0 = isključeno
C = funkcija hladno za namještanje frizure
I = srednja temperatura
II = visoka temperatura

Korištenje s oblim četkama
Oble četke različitih su promjera. Njih birate ovisno 
o željenoj veličini uvojaka.
• Počešljajte kosu i podijelite je na pramenove
• Zavijte jedan pramen na četki, od vrha prema 
korijenu. Držite uređaj u toj poziciji nekoliko sekundi,
dok se ne postigne željena suhoća i oblik.
• Nakon toga pramen kose ponovno odvijte.
• Fenirajte kosu pramen po pramen.



Nakon korištenja
• Pustite kosu da se potpuno ohladi prije nego 
nastavite s oblikovanjem.
• Za intenzivan volumen uvojaka, ne četkajte kosu 
nakon toga. Prstima je oblikujte.
Isključivanje
Nakon uporabe postavite prekidač na postavku 
„isključeno“ i izvucite mrežni utikač.

Čuvanje
• Pustite da se uređaj ohladi prije spremanja!
• Za to uređaj postavite na stranu kućišta
ili ga objesite na omču za vješanje.
Mrežni kabel
• Mrežni kabel labavo zamotajte.
• Nemojte ga zategnuti čvrsto uz uređaj, to 
dugoročno može prouzročiti pucanje kabela.
• Redovito provjeravajte mrežni kabel na oštećenja.

Čišćenje
UPOZORENJE:
• Prije svakog čišćenja izvadite mrežni utikač iz 
utičnice.
• Uređaj ni u kojem slučaju za čišćenje ne uranjajte 
u vodu. To može dovesti do strujnog udara ili 
požara.
• Ostavite da se uređaj potpuno ohladi, prije 
čišćenja! Opasnost od opeklina!

UPOZORENJE:
• Nemojte koristiti žičanu četku ili druge ribaće 
predmete.
• Ne koristite nikakva oštra ili ribaća sredstva za 
čišćenje.



• Nakon svake upotrebe odstranite dlake kose s 
nastavaka.
• Kućište i nastavke po potrebi možete očistiti 
vlažnom krpom.
• Ostavite da se svi dijelovi u potpunosti osuše prije 
ponovnog korištenja.
Usisna rešetka
Rešetku redovito čistite na strani izlaska zraka 
sušila za kosu, kako bi izbjegli pregrijavanja 
uzrokovana zadržavanjem vrućine.



   

Forrólevegős kefe
HT-8700

          Használati utasítás



Biztonsági utasítások:
Kérjük, a készülék üzemeltetése előtt 
figyelmesen olvassa el a jelen használati 
utasítást. Fontos utasításokat tartalmaz a
készülék biztonságára, használatára és 
karbantartására vonatkozóan. 
FIGYELMEZTETÉS:
• Ha fürdőszobában használja a 
készüléket, minden használat után húzza
ki a hálózatból, mivel a víz közelsége 
veszélyt jelent. Ez arra is vonatkozik, ha 
a készülék ki van kapcsolva.
• A nagyobb biztonság érdekében a 
fürdőszobai áramkörben legfeljebb 30 mA
névleges kioldási árammal rendelkező 
maradékáramú készülék (FI / RCD) 
beszerelését javasoljuk.
Kérjen tanácsot hivatalos 
villanyszerelőtől.
• Égési sérülések veszélye! A 
tartozékok működés közben 
felforrósodnak.
Kerülje a bőrrel való érintkezést. 
Különösen óvatosan járjon el a 
tartozékok cseréjekor.
• Ügyeljen arra, hogy a szívórács szösz- 
és szőrmentes legyen. Tűzveszély!



• Mindig helyezze a készüléket hőálló, 
stabil és sík felületre.
• Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel ne 
érintkezzen a forró tartozékkal.
• A bekapcsolt készüléket tartsa távol 
gyúlékony tárgyaktól vagy anyagoktól.
• Soha ne takarja le a forró készüléket 
törölközővel, ruhával vagy más 
tárgyakkal.
• Használat után mindig kapcsolja ki a 
készüléket, és húzza ki a hálózati 
csatlakozót.
• Ne javítsa meg a készüléket saját 
maga, forduljon hivatalos szakemberhez. 
Amennyiben a készülék 
csatlakozózsinórja megrongálódott, akkor
a veszélyek elkerülése érdekében azt a 
gyártó, annak vevőszolgálata vagy más, 
hasonló szakember cserélje ki.

• Tisztításkor a készüléket ne merítse 
vízbe. Kövesse az erre vonatkozó 
utasításokat, amelyeket a „Tisztítás” című
fejezetben talál.
• Ezt a készüléket használhatják 8 
évesnél idősebb gyermekek és 
korlátozott fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességekkel vagy hiányos 



tapasztalattal és tudással rendelkező 
személyek, ha őket a biztonságukért 
felelős személyek felügyelik vagy tőlük 
kapják az utasításokat a készülék 
használatára vonatkozóan és az azzal 
összefüggő veszélyeket megértették. 
Gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. A tisztítást és a felhasználói
karbantartást gyermekek felügyelet 
nélkül nem végezhetik.
Tartsa távol a készüléket és annak 
vezetékét 8 év alatti gyermekektől.
Különleges biztonsági utasítások
- Ha a termék valaha is vízbe kerülne, 

azonnal húzza ki a hálózati csatlakozót 
a konnektorból. Csak akkor nyúljon a 
vízbe, ha a terméket leválasztotta a 
hálózatról.
Ezután ellenőriztesse a terméket 
szakemberrel.

- Ha a terméket használat közben leteszi
a kezéből, biztonsági okokból mindig 
kapcsolja ki.

- Ügyeljen arra, hogy olyan tárgyak, mint
például hajtűk vagy hajcsatok ne 
kerüljenek a termék belsejébe. 
Rövidzárlatot okozhatnak vagy 
károsíthatják a terméket.



- Hagyja a terméket teljesen kihűlni, 
mielőtt eltávolítaná vagy rögzítené a 
tartozékokat.

- Használat közben ne permetezzen 
spray-vel vagy vízporlasztóval a termék
közelében.

- Égési sérülések veszélye! Működés 
közben a termék részei nagyon 
felforrósodhatnak. Ezért a terméket 
csak a fogantyúnál fogva fogja meg.

- Minden használat után tisztítsa meg a 
terméket és a többi tartozékot.

- Tartsa be a tisztításról és ápolásról 
szóló fejezetet.

Fulladásveszély! Tartsa távol 
a csomagoló anyagot 
gyermekektől!

A termék helyes megsemmisítése
A terméket a törvény szerint az elektromos eszközök 
gyűjtőhelyén kell megsemmisítésre leadni, hogy 
környezetbarát módon megsemmisítsék. Erről szóló 
információkat a városa és települése hivatalánál 
szerezhet. 



A csomag tartalma
1 forrólevegős kefe
1 kerek kefe durva sörtékkel (Ø kb. 25 mm)
1 kerek kefe sima sörtékkel (Ø kb. 35 mm)

A tartozékok összeszerelése / szétszerelése
FIGYELMEZTETÉS: Égési sérülések veszélye!
Ha használat után azonnal ki akar cserélni egy 
tartozékot, hagyja a készüléket lehűlni! Figyelje meg
az alapegységen és a tartozékokon található 
szimbólumokat.
1. Válassza ki a kívánt tartozékot. Helyezze be a 
tartozékot úgy, hogy az alapegységen lévő nyíl és a
tartozékon lévő nyíl pontosan egy vonalban legyen. 
A rögzítésnek hallhatóan a helyére kell kattannia.
2. A tartozék levételéhez nyomja meg és tartsa 
lenyomva a készüléken lévő gombot, majd húzza 
felfelé a tartozékot.
Használatbavétel



• Távolítson el minden csomagolóanyagot.
• Teljesen tekerje le a tápkábelt.
• Rögzítsen egy tartozékot.

Elektromos csatlakozó
• Mielőtt a hálózati csatlakozót a konnektorba dugja,
ellenőrizze, hogy a használni kívánt hálózati 
feszültség megfelel-e a készülék feszültségének. 
Ehhez a részleteket a típustáblán találja.
• A készüléket csak megfelelően beszerelt földelt 
aljzathoz csatlakoztassa.

Használat
Kapcsolási pozíciók
A készülék 3 fokozatú kapcsolóval van felszerelve. 
A feliratot és a kiválasztott szintet a tolókapcsoló 
felett találja. A következő funkciókat választhatja ki:
0 = ki
C = hideg beállítás Style-Fixhez
I = közepes hőmérséklet
II = magas hőmérséklet

Alkalmazás kerek kefével
A kerek kefék különböző átmérőjűek. Ezeket a 
kívánt fürtméretnek megfelelően válassza ki.
• Fésülje ki a haját, és ossza tincsekre.
• Csavarjon egy hajtincset a kefére a hajvégektől a 
hajtövek felé. Tartsa a készüléket ebben a 
helyzetben néhány másodpercig, amíg a kívánt 
száradást és formázást el nem éri.
• Ezután tekerje le a hajtincset.
• Tincsenként haladjon tovább.



Használat után
• Hagyja a hajat teljesen lehűlni, mielőtt folytatná a 
formázást.
• Az intenzív loknik érdekében ne fésülje ki a haját 
utána. Formázza a haját az ujjaival.
Kikapcsolás
Használat után tolja a kapcsolót „Ki” állásba, és 
húzza ki a hálózati csatlakozót.

Tárolás
• Hagyja kihűlni a készüléket, mielőtt elpakolja!
• Ehhez helyezze a készüléket a ház egyik oldalára
vagy akassza fel az akasztó lyuknál.
Hálózati kábel
• Teljesen tekerje fel a tápkábelt.
• Ne tekerje szorosan a készülék köré, ez hosszú 
távon a kábel törését okozhatja.
• Rendszeresen ellenőrizze a kábel esetleges 
sérüléseit.

Tisztítás
FIGYELMEZTETÉS:
• Húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból.
• A készüléket tisztítás céljából soha ne merítse 
vízbe. Ez áramütést vagy tüzet okozhat.



Hagyja a készüléket teljesen kihűlni, mielőtt 
megtisztítaná azt. Égési sérülések veszélye!

FIGYELEM:
• Ne használjon drótkefét vagy más koptató 
tárgyakat.
• Ne használjon éles eszközöket vagy dörzsölő 
tisztítószereket.
• Minden használat után távolítsa el a hajszálakat a 
tartozékokról.
• Szükség esetén egy nedves ronggyal tisztítsa meg
a házat és tartozékokat.
• Minden alkatrészt hagyjon teljesen megszáradni, 
mielőtt újra használná őket.
Légbeszívó rács
A hajszárító légbeszívó oldalán lévő rácsot 
rendszeresen tisztítsa meg, hogy elkerülje a 
hőfelhalmozódás okozta túl magas hőmérsékletet.



   

Spazzola ad aria calda
HT-8700

          Istruzioni per l’uso



Avvertenze di sicurezza:
Leggere attentamente le presenti 
istruzioni per l’uso prima di mettere in 
funzione l’apparecchio. Esse forniscono 
indicazioni importanti per la sicurezza, 
l’uso e la manutenzione dell’apparecchio.
AVVERTENZA:
• Se si utilizza in bagno, scollegare la 
spina dopo ogni utilizzo poiché la 
vicinanza all’acqua rappresenta un 
pericolo anche se l'apparecchio è spento.
• Come protezione supplementare, nel 
circuito elettrico si consiglia l’installazione
di un interruttore differenziale (FI/RCD) 
con una corrente di intervento di non più 
di 30 mA nel circuito del bagno.
Si consiglia di rivolgersi a un elettricista 
autorizzato.
• Rischio di ustioni! Gli inserti diventano
caldi durante il funzionamento.
Evitare il contatto con la pelle. Prestare 
particolare attenzione quando si 
cambiano gli inserti.
• Assicurarsi che la griglia di aspirazione 
rimanga libera da pelucchi o capelli. 
Pericolo di incendio!



• Collocare sempre l’apparecchio su una 
superficie stabile e piana resistente al 
calore.
• Verificare con attenzione che il cavo di 
alimentazione non venga in contatto con 
l'inserto caldo.
• Tenere l'apparecchio acceso lontano da
oggetti o materiali facilmente 
infiammabili.
• Non coprire mai l'apparecchio caldo con
asciugamani, vestiti o altri oggetti.
• Spegnere sempre e scollegare 
l'apparecchio dopo l'uso.
• Non riparare l'apparecchio da soli, ma 
rivolgersi a uno specialista autorizzato. 
Qualora il cavo di alimentazione di questo
apparecchio fosse danneggiato, deve 
essere sostituito dal produttore, dal suo 
servizio clienti o da una persona 
similmente qualificata, per evitare 
pericoli.

• Questo apparecchio non è destinato ad 
essere immerso nell'acqua durante la 
pulizia. Osservare le istruzioni fornite nel 
capitolo "Pulizia".
• Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini a partire dagli 8 



anni di età e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
con mancanza di esperienza e 
conoscenza, se sorvegliate o se hanno 
ricevuto istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e 
comprendono i pericoli connessi. I 
bambini non possono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione dell’utilizzatore non 
devono essere effettuate da bambini 
senza la supervisione di un adulto.
Conservare l’apparecchio e il suo cavo 
fuori dalla portata dei bambini al di sotto 
degli 8 anni.
Avvertenze di sicurezza speciali:
- Se il prodotto dovesse cadere in acqua 

estrarre immediatamente la spina dalla 
presa. Cercare di afferrarlo nell’acqua 
solo dopo avere staccato il prodotto 
dall’alimentazione di rete.
Quindi fare controllare il prodotto da un 
professionista.

- Se si posa il prodotto durante l’uso 
spegnerlo sempre per motivi di 
sicurezza.

- Fare attenzione che oggetti come 
forcine o fermagli per capelli non 



giungano all’interno del prodotto. Si 
può provocare un cortocircuito o 
danneggiare il prodotto.

- Lasciare raffreddare completamente il 
prodotto prima di rimuovere o montare 
accessori.

- Durante l’uso non spruzzare con spray 
o nebulizzatori d’acqua in vicinanza del
prodotto.

- Rischio di ustioni! Mentre è in 
funzione parti del prodotto possono 
diventare caldissime. Perciò tenere 
sempre il prodotto per l’impugnatura.

- Pulire il prodotto e i rimanenti accessori
dopo ogni uso.

- Prestare attenzione al capitolo pulizia e
manutenzione.

Pericolo di soffocamento! 
Tenere il materiale 
d’imballaggio lontano 

dalla portata dei bambini!

Corretto smaltimento di questo prodotto



Per disposizioni di legge si deve conferire il prodotto per
lo smaltimento a un punto di raccolta di apparecchiature
elettriche usate per garantire lo smaltimento rispettoso 
dell'ambiente. Si possono ottenere le informazioni 
dall’amministrazione comunale e locale. 

Fornitura
1 Spazzola ad aria calda
1 Spazzola rotonda con setole grosse (Ø circa 25 
mm)
1 Spazzola rotonda con setole lisce (Ø circa 35 
mm)

Montaggio / smontaggio degli inserti
AVVERTENZA: Rischio di ustioni!
Se si desidera cambiare un inserto subito dopo 
l'uso, lasciar raffreddare l'apparecchio! Osservare i 
simboli sull'apparecchio di base e sugli inserti.



1. Selezionare un inserto. Inserire l'inserto in modo 
che la freccia sull'apparecchio di base e la freccia 
sull'inserto siano esattamente allineate. L'inserto 
deve scattare in posizione in modo udibile.
2. Per staccare l'inserto, tenere premuto il pulsante 
sull'apparecchio e tirare l'inserto verso l'alto.
Messa in funzione
• Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
• Svolgere completamente il cavo di alimentazione.
• Attaccare un inserto.

Collegamento elettrico
• Prima di inserire la spina nella presa di corrente, 
controllare che la tensione di rete che si intende 
utilizzare corrisponda a quella dell'apparecchio. I 
dettagli si trovano sulla targhetta.
• Collegare l'apparecchio a una presa di corrente 
correttamente installata.

Uso
Posizioni dell'interruttore
L'apparecchio è dotato di un interruttore a 3 fasi. 
L'etichettatura e il livello selezionato si leggono 
sopra l'interruttore a scorrimento. È possibile 
selezionare le seguenti funzioni:
0 = spento
C = impostazione fredda per fissare l'acconciatura
I = temperatura media
II = temperatura elevata

Applicazione con spazzole rotonde



Le spazzole rotonde hanno diametri diversi. 
Sceglierle in base alla dimensione del ricciolo 
desiderato.
• Pettinare i capelli e dividerli in ciocche.
• Attorcigliare una ciocca di capelli sulla spazzola 
dalle punte alle radici. Tenere l'apparecchio in 
questa posizione per alcuni secondi fino a quando 
si ottengono l'asciugatura e l'acconciatura 
desiderate.
• Srotolare di nuovo la ciocca di capelli.
• Asciugare i capelli ciocca per ciocca.

Dopo l'applicazione
• Lasciare raffreddare completamente i capelli prima
di procedere con lo styling.
• Per riccioli definiti, non spazzolare i capelli alla 
fine. Modellare i riccioli con le dita.
Spegnimento
Dopo l'uso, far scorrere l'interruttore sulla posizione 
"Off" e scollegare la spina di alimentazione.

Conservazione
• Far raffreddare l'apparecchio prima di trasportarlo!
• A tal fine, collocare l'apparecchio su un lato 
dell'alloggiamento



o appenderlo con il suo appendino.
Cavo di alimentazione
• Avvolgere il cavo di alimentazione senza stringerlo
eccessivamente.
• Non legarlo strettamente intorno all'apparecchio in
quanto ciò potrebbe causare alla lunga la rottura del
cavo.
• Controllare regolarmente che il cavo di 
alimentazione non sia danneggiato.

Pulizia
AVVERTENZA:
• Staccare la spina dalla presa di corrente prima di 
ogni pulizia.
• Non immergere mai l'apparecchio in acqua per la 
pulizia. Ciò potrebbe causare una folgorazione o un 
incendio.
• Lasciate raffreddare completamente l'apparecchio 
prima di pulirlo! Rischio di ustioni!

AVVERTENZA:
• Non usare una spazzola metallica o altri oggetti 
abrasivi.
• Non usare detergenti aggressivi o abrasivi.
• Rimuovere i capelli dagli inserti dopo ogni uso.
• Se necessario, è possibile pulire l'alloggiamento e 
gli inserti con un panno umido.
• Lasciare asciugare completamente tutte le parti 
prima di usarle di nuovo.
Griglia della presa d'aria
Pulire regolarmente la griglia sul lato della presa 
d'aria dell'asciugacapelli per evitare temperature 
eccessive causate dall'accumulo di calore.



   

Krtača na vroči zrak
HT-8700

          Navodila za uporabo



Varnostni napotki:
Pred uporabo naprave pozorno preberite 
ta navodila za uporabo. V navodilih so 
navedeni pomembni napotki glede 
varnosti, uporabe in vzdrževanja 
naprave. 
OPOZORILO:
• Če napravo uporabljate v kopalnici, po 
uporabi izvlecite vtič, ker bližina vode 
predstavlja nevarnost. To velja tudi, ko je 
naprava izključena.
• Kot dodatna zaščita se priporoča 
namestitev naprave za okvarni tok (FI / 
RCD) z nazivnim izklopnim tokom največ 
30 mA v tokokrog kopalnice.
Prosimo, da vam pri tem svetuje 
avtorizirani elektroinštalater.
• Nevarnost opeklin! Nastavki se med 
obratovanjem segrejejo.
Preprečite vsakršen stik s kožo. Še 
posebej bodite previdni ob menjavi 
nastavkov.
• Poskrbite, da se grelni element ne bo 
poškodoval. Nevarnost požara!
• Napravo vselej namestite na 
temperaturno obstojno, stabilno in ravno 
površino.



• Pazite na to, da električni kabel ne pride
v stik z vročim nastavkom.
• Držite vklopljeno napravo proč od lahko 
vnetljivih predmetov in materialov.
• Vroče naprave nikdar ne prekrivaje z 
brisačami, oblačili ali z drugimi predmeti.
• Napravo vselej izklopite in izvlecite vtič.
• Naprave ne popravljajte sami, temveč 
poiščite za to avtoriziranega 
strokovnjaka. Če se električni kabel 
naprave poškoduje, ga mora zamenjati 
proizvajalec, proizvajalčeva služba za 
stranke ali druga ustrezno usposobljena 
oseba, da preprečite nevarnosti.

• Ta naprava ni namenjena temu, da bi jo
pri čiščenju potapljali v vodo. Upoštevajte
navodila, ki smo vam ji dali v poglavju 
»Čiščenje«.
To napravo smejo uporabljati otroci od 8 
let naprej in osebe z omejenimi fizičnimi, 
čutilnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali 
osebe s pomanjkanjem izkušenj in 
znanja, če so pod nadzorom ali če so bile
poučene o varni uporabi naprave in 
razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz nje. 
Otroci se ne smejo igrati z napravo. 



Otroci ne smejo brez nadzora izvajati 
čiščenja in uporabniškega vzdrževanja.
Hranite napravo in kabel nedosegljiva 
otrokom, mlajšim od 8 let.
Posebni varnostni napotki
- Če izdelek pade v vodo, takoj izvlecite 

omrežni vtič iz vtičnice. V vodo sezite 
šele, ko ste izdelek odklopili z 
električnega napajanja.
Nato naj izdelek pregleda strokovnjak.

- Če izdelek med uporabo odložite, ga 
zaradi varnosti vedno izklopite.

- Pazite, da v notranjost izdelka ne bodo 
prišli predmeti, npr. lasnice ali lasne 
sponke. To lahko povzroči kratek stik in
poškoduje izdelek.

- Pred odstranjevanjem ali nameščanjem
pribora počakajte, da se izdelek 
povsem ohladi.

- Med uporabo ne pršite z razpršili ali 
vodnimi razpršilniki v bližini izdelka.

- Nevarnost opeklin! Med obratovanjem
se lahko deli izdelka zelo segrejejo. 
Zato izdelek vedno držite za ročaj.

- Po vsaki uporabi očistite izdelek in 
preostale dele pribora.



- Po vsaki uporabi očistite izdelek in 
preostale dele pribora.

Nevarnost zadušitve! Držite 
embalažni material 
proč od otrok!

Pravilno odstranjevanje izdelka
V skladu z zakonom je treba izdelek oddati na zbirnem 
mestu za odpadne električne naprave, da se zagotovi 
okolju prijazna predelava. Informacije prejmete pri vaši 
mestni & občinski upravi. 

Obseg dobave
1 Krtača na vroči zrak



1 Okrogla krtača z grobimi ščetinami (Ø pribl. 25 
mm)
1 Okrogla krtača z gladkimi ščetinami (Ø pribl. 35 
mm)

Montaža / demontaža nastavkov
OPOZORILO: Nevarnost opeklin!
Če želite določen nastavek po uporabi menjati, 
pustite, da se naprava ohladi! Upoštevajte simbole 
na osnovni napravi in na nastavkih.
1. Izberite željeni nastavek. Staknite nastavek in 
napravo skupaj tako, da sta puščica na osnovni 
napravi in puščica na nastavku natančno ena nad 
drugo. Nastavek mora slišno zaskočiti.
2. Za sprostitev nastavka držite tipko na napravi 
pritisnjeno in snemite nastavek tako, da ga 
potegnete navzgor.
Obratovanje
• Odstranite vso embalažo.
• Električni kabel povsem odvijte.
• Pritrdite novi nastavek.

Električni priklop
• Preden vtaknete vtič v vtičnico se prepričajte, da 
napetost hišnega električnega omrežja ustreza 
predvideni električni napetosti naprave. Podatke o 
tem najdete na tipski tablici.
• Napravo priključite samo v vtičnico z zaščitnim 
kontaktom.

Uporaba
Položaji stikala



Naprava je opremljena s 3-stopenjskim vtičem. 
Napis in izbrano stopnjo najdete nad drsnim 
stikalom. Izberete lahko naslednje funkcije:
0 = izklop
C = hladna stopnja za »style-fix«
I = srednja temperatura
II = visoka temperatura

Uporaba z okroglimi ščetinami
Okrogle ščetine imajo različne premere. Te izbere 
skladno z željeno velikostjo kodrov.
• Razčešite svoje lase in jih porazdelite v pramene.
• Navijte pramen las od konic do nastavka las na 
krtačo. Držite napravo nekaj sekund v tem položaju,
dokler nista dosežena željeno sušenje in oblika.
• Natko ponvno odvijte pramen las.
• Fenajte lase pramen za pramenom.

Po uporabi
• Pustite, da se lasje povsem ohladijo, preden 
nadaljujete z oblikovanjem.
• Za intenzivne kodre las nato ne krtačite. Oblikujte 
jih s prsti.
Izklop
Po uporabi stikalo vselej postavite v položaj 
»izklop« in izvlecite vtič.

Shranjevanje
• Pustite, da se naprava preden jo pospravite ohladi!
• Napravo postavite na eno stran ohišja
ali jo obesite na ušesce za obešanje.
Električni kabel
• Električni kabel ohlapno navijte.



• Ne navijajte ga tesno okrog naprave, to lahko 
sčasoma poškoduje kabel.
• Redno preverjajte električni kabel glede poškodb.

Čiščenje
OPOZORILO:
• Pred vsakim čiščenjem izvlecite vtič iz vtičnice.
• Pri čiščenju naprave nikakor ne smete potapljati v 
vodo. To lahko povzroči udar električnega toka ali 
požar.
• Pustite napravo, da se povsem ohladi, preden jo 
čistite! Nevarnost opeklin!

POZOR:
• Ne uporabljajte žičnate krtače ali drugih abrazivnih
predmetov.
• Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih čistil!
• Po vsaki uporabi z nastavkov odstranite lase.
• Ohišje in nastavke lahko po potrebi očistite z 
vlažno krpo.
• Lpustite, da se vsi deli v celoti osušijo, preden jih 
boste ponovno uporabili.
Mrežica za dovod zraka
Redno čistite mrežico na strani dovoda zraka 
sušilnika za lase, da preprečite presežke 
temperature zaradi zastoja toplote.



   

Teplovzdušná kefa
HT-8700

          Návod na obsluhu



Bezpečnostné pokyny:
Skôr ako prístroj použijete, dôsledne si 
prečítajte tento návod na používanie. Sú 
v ňom uvedené dôležité pokyny týkajúce 
sa bezpečnosti, používania a údržby 
prístroja. 
VAROVANIE:
• Ak produkt používate v kúpeľni, po 
každom použití vytiahnite zástrčku z 
elektrickej zásuvky, pretože voda v 
blízkosti zapnutého produktu predstavuje 
riziko. To platí aj vtedy, ak je prístroj 
vypnutý.
• Ako dodatočná ochrana sa odporúča 
inštalácia zariadenia na ochranu pred 
chybovým prúdom (FI/RCD) s menovitým
vypínacím prúdom nie vyšším ako 30 mA
v elektrickom obvode v kúpeľni.
Poraďte sa s autorizovaným 
elektroinštalatérom.
• Riziko popálenia! Nadstavce sa počas 
činnosti zohrejú.
Nedotýkajte sa ich. Maximálne opatrne 
postupujte pri výmene nadstavcov.
• Dajte pozor, aby sa do nasávacej 
mriežky nedostali chlpy alebo vlasy. 
Riziko vzniku požiaru!



• Prístroj vždy položte na 
termorezistentný, stabilný a rovný povrch.
• Dajte pozor, aby sa sieťový kábel 
nedotkol horúceho nadstavca.
• Zapnutý prístroj neklaďte do blízkosti 
ľahko zápalných predmetov alebo 
materiálov.
• Horúci prístroj nikdy nezakrývajte 
uterákmi, odevmi alebo inými predmetmi.
• Prístroj po použití vždy vypnite a 
zástrčku vytiahnite zo zásuvky.
• Prístroj neopravujte svojpomocne, ale 
sa obráťte na autorizovaný servis. Ak sa 
poškodí kábel tohto prístroja, musí ho 
vymeniť výrobca alebo jeho zákaznícky 
servis alebo podobne kvalifikovaná 
osoba, v opačnom prípade predstavuje 
prístroj zdroj nebezpečenstva.

• Tento prístroj sa nesmie pri čistení 
ponoriť do vody. Rešpektujte pokyny 
uvedené v kapitole „Čistenie“.
• Tento prístroj smú používať deti vo 
veku od 8 rokov a staršie ako aj osoby s 
obmedzenými fyzickými, senzorickými 
alebo duševnými schopnosťami, alebo s 
nedostatočnými skúsenosťami a 
znalosťami len vtedy, ak majú tieto osoby



zabezpečený dozor, alebo ak boli 
poučené, ako sa má prístroj bezpečne 
používať. Týmto osobám musí byť jasné, 
aké riziká môžu z použitia prístroja 
vyplynúť. Deťom nedovoľte hrať sa s 
prístrojom. Deti nesmú prístroj čistiť a 
vykonávať na ňom bežnú údržbu bez 
dozoru.
Prístroj a kábel odkladajte mimo dosahu 
detí mladších ako 8 rokov.
Špeciálne bezpečnostné pokyny
- Ak produkt spadne do vody, zástrčku 

ihneď vytiahnite z elektrickej zásuvky. 
Ruku dajte do vody až potom, keď je 
zástrčka odpojená z elektrickej 
zásuvky.
Produkt potom nechajte odborne 
skontrolovať.

- Keď produkt počas používania odložíte,
z bezpečnostných dôvodov ho vždy 
vypnite.

- Dajte pozor, aby sa do vnútra produktu 
nedostali predmety ako sú ihly do 
vlasov alebo sponky do vlasov. Mohol 
by vzniknúť skrat, alebo by sa mohol 
poškodiť produkt.

- Keď budete z produktu odoberať 
príslušenstvo, alebo toto budete na 



produkt upevňovať, najskôr ho nechajte
celkom vychladnúť.

- Počas používania produktu nestriekajte
v jeho blízkosti sprejom alebo vodou.

- Riziko popálenia! Časti produktu sa 
môžu v priebehu používania veľmi 
zohriať. Produkt preto držte len za 
rúčku.

- Produkt a ostatné časti príslušenstva 
vyčistite po každom použití.

- Prečítajte si kapitolu Čistenie a 
ošetrovanie.

Nebezpečenstvo ohrozenia 
života udusením! 
Obalový materiál 

odkladajte mimo dosahu detí!

Korektná likvidácia produktu
Produkt odovzdajte v zmysle zákona do zberne na zber
elektrospotrebičov, tak bude zaručená jeho ekologická 
likvidácia. Informácie dostanete na správe Vášho mesta
a na obecnom úrade. 



Obsah
1 Teplovzdušná kefa
1 Okrúhla kefa s hrubými štetinami (Ø cca 25 mm)
1 Okrúhla kefa s hrubými štetinami (Ø cca 35 mm)

Montáž/demontáž nadstavcov
VAROVANIE: Riziko popálenia!
Ak chcete nadstavec vymeniť bezprostredne po 
použití, prístroj nechajte vychladnúť! Pozornosť 
venujte symbolike na základnom prístroji a na 
nadstavcoch.
1. Vyberte si želaný nadstavec. Nadstavec nasaďte 
tak, aby šípka na základnom prístroji a šípka na 
nadstavci boli presne nad sebou. Nadstavec musí 
počuteľne zapadnúť.
2. Keď budete nadstavec uvoľňovať, stlačte tlačidlo 
na prístroji a podržte ho stlačené a nadstavec 
potiahnite nahor.
Uvedenie do činnosti



• Z produktu odstráňte všetky obaly.
• Kábel celkom odviňte.
• Nasaďte nadstavec.

Elektrická prípojka
• Skontrolujte, či sieťové napätie uvedené na tomto 
prístroji korešponduje so sieťovým napätím v sieti, 
až potom zapojte zástrčku do elektrickej zásuvky. 
Príslušné údaje nájdete na výrobnom štítku.
• Prístroj pripojte len do elektrickej zásuvky s 
ochranným kontaktom, ktorá bola nainštalovaná v 
súlade s predpismi.

Použitie
Polohy spínača
Tento prístroj je vybavený 3-stupňovým spínačom. 
Nápis a želaný stupeň nájdete nad posuvným 
spínačom. Zvoliť môžete tieto funkcie:
0 = Vyp
C = studený stupeň na fixáciu účesu
I = stredná teplota
II = vysoká teplota

Použitie oválnych kief
Oválne kefy majú rôzne priemery. Tieto zvoľte 
podľa želanej veľkosti kučeriek.
• Učešte si vlasy a rozdeľte ich do pramienkov.
• Pramienok vlasov naviňte na kefu od končekov až 
po korienky. Prístroj v tejto polohe niekoľko sekúnd 
podržte, pokiaľ vlasy primerane nezaschnú a 
nedosiahnu požadovaný tvar.
• Pramienky vlasov potom znova odviňte.
• Vlasy si sušte sušičom pramienok po pramienku.



Po použití
• Vlasy si nechajte úplne vychladnúť, potom 
pokračujte v úprave.
• Aby boli kučerky intenzívne, vlasy si nakoniec 
nevykefujte. Upravte si ich prstami.
Vypnutie
Spínač prepnite po použití do polohy „Vyp“ a 
zástrčku vytiahnite zo zásuvky.

Skladovanie
• Prístroj odložte až po vychladnutí!
• Prístroj položte na jednu stranu a nechajte ho 
vychladnúť,
alebo ho zaveste na závesné očko.
Sieťový kábel
• Kábel naviňte len voľne.
• Nenavíjajte ho pevne, kábel by sa mohol natrvalo 
zlomiť.
• Kábel pravidelne kontrolujte, sledujte, či nie je 
poškodený.

Čistenie
VAROVANIE:
• Zástrčku vytiahnite pred každým čistením zo 
zásuvky.
• Prístroj pri čistení nikdy neponorte do vody. Mohol 
by Vás zasiahnuť elektrický prúd, alebo by mohol 
vzniknúť požiar.
• Prístroj nechajte celkom vychladnúť, až potom ho 
môžete vyčistiť! Riziko popálenia!

UPOZORNENIE:
• Prístroj nečistite drôtenou kefou ani inými drsnými 
predmetmi.



• Nepoužite agresívne alebo drsné čistiace 
prostriedky.
• Z nadstavcov odstráňte po každom použití vlasy.
• Kryt a nadstavce prípadne utrite vlhkou 
handričkou.
• Všetky diely nechajte celkom vyschnúť, až potom 
ich môžete opätovne použiť.
Mriežka na nasávanie vzduchu
Mriežku na strane nasávania vzduchu čistite 
pravidelne, v opačnom prípade by sa mohol sušič 
na vlasy prehriať z dôvodu akumulácie tepla.
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